Onderzoekscompetenties MT Frans-Engels-Duits
invuldocument linguïstisch onderzoek

STAP 1: ORIËNTEREN
ORIËNTEREN OP HET ONDERZOEKSPROBLEEM
We kiezen het volgende onderwerp: Les pronoms neutres/ le pronom -iel
FORMULEREN VAN ONDERZOEKSVRAGEN
Onze onderzoeksvraag: In hoeverre is het genderneutraal voornaamwoord “iel” ingeburgerd bij de Franse jongeren?

Type onderzoeksvraag: Beeldvormende onderzoeksvraag
Deelvragen:
1. Wat zijn de positieve aspecten van deze invoering? 
2. Wat zijn de negatieve aspecten?
3.  Hoe gaat de jeugd om met de invoering van het genderneutrale voornaamwoord.

STAP 2: VOORBEREIDEN
ONDERZOEKSPLAN OPSTELLEN
1. Taakverdeling: wie leest welk artikel/bekijkt welke video? wie is verslaggever?
a. Laura Matheson 
i. Verwerken van de positieve aspecten 
ii. Opstellen van bronvermelding, positieve aspecten en slot 
b. Lennert Leysen 
i. Verwerken van info over de mening van de jeugd
ii. Opstellen van de negatieve aspecten, mening en slot
c. Ranjay Van Goubergen  
i. Verwerken van de negatieve aspecten 
ii. Opstellen van de inleiding, bronvermelding en slot

STAP 3: UITVOEREN
VERWERVEN VAN INFORMATIE
(hier hoef je niets aan te vullen)

STAP 4: VERWERKEN
VERWERKEN VAN INFORMATIE

Genderidentiteit is een onderwerp dat de laatste jaren een grote opmars heeft gemaakt als gespreksonderwerp. Voor velen is dit een erg belangrijk aspect terwijl dit voor anderen helemaal niet van belang is in hun dagelijks leven. Genderneutrale voornaamwoorden zijn dan ook uitingsmiddelen voor iemand die zich als non-binair identificeert. In Frankrijk is dit al enkele jaren een gevoelig onderwerp. Onlangs werd “iel” in het leven geroepen, een voornaamwoord geïntroduceerd door het Frans referentiewoordenboek “Le Robert”. Dit is een samentrekking van “il” en “elle” zodat een non-binair persoon zich niet hoeft te identificeren als “hij” of “zij”. Uiteraard is dit een aanpassing in de Franse woordenschat, maar in hoeverre is het genderneutrale voornaamwoord “iel” ingeburgerd bij de Franse jongeren?
1. Positieve aspecten aan het genderneutrale voornaamwoord
Het voornaamwoord “iel” is een zeer discutabel onderwerp. Enerzijds zijn er veel positieve aspecten omtrent de invoering van een genderneutraal voornaamwoord. Als eerste kunnen mensen die zich niet willen identificeren als hij of zij voortaan “iel” gebruiken. Zij worden dus niet meer opgedeeld in groepen, maar behoren tot een neutrale groep. Bovendien is dit voornaamwoord ook op grammaticaal vlak voordelig. Er moet geen rekening meer gehouden worden met twee voornaamwoorden, maar slechts met één. Tenslotte, maakt “iel” het mogelijk om niet langer bepaalde mensen uit te sluiten, maar bijvoorbeeld ook om een groep mannen en vrouwen, waarvan het grootste deel bestaat uit vrouwen, niet langer te benoemen met het voornaamwoord "zij".
2. Negatieve aspecten aan het genderneutrale voornaamwoord
Anderzijds zijn er ook enkele negatieve aspecten verbonden aan dit onderwerp. Doordat “Iel” een samentrekking is van het Franse mannelijke en vrouwelijke voornaamwoord ondervinden velen dat het niet past bij hun niet-binaire identiteit. Daarom gebruiken ze voornaamwoorden als: ul, ulle, ol, olle, ael, aelle, ille en im. Buiten persoonlijke voorkeuren zijn er ook andere technische problemen waardoor er altijd een bepaalde groep met andere voornaamwoorden buitengesloten zal worden. Een voorbeeld daarvan is voorleessoftware, deze herkent de spelling van de genderneutrale voornaamwoorden nog niet. Een samenleving waarin geen enkele genderidentiteit uitgesloten is, zal dus nog voor een lange tijd een utopie blijven.
3. Mening van de jongeren over de invoering van “iel”
Het invoeren van het voornaamwoord “iel” leidde tot een vurig debat, dat zowel noodzakelijk als compleet nutteloos leek te zijn. Uit een onderzoek bleek namelijk dat 70% van de jongeren voor het invoeren van het nieuwe voornaamwoord was, of geen mening had. Ook leek het gevoerde debat nutteloos door het feit dat het toevoegen van het genderneutrale voornaamwoord aan het woordenboek een teken is dat aantoont dat de Franse taal in evolutie is en dus geen verplichting is om het voornaamwoord daadwerkelijk te gebruiken. Het includeren van “iel” in “Le Robert” is volgens de Franse jongeren een goede stap. Volgens hen is het belangrijk dat men op zoek gaat naar woorden die ieder individu op een juiste manier kan vertegenwoordigen.
Om af te sluiten, valt te concluderen dat het genderneutrale voornaamwoord “iel” reeds is ingeburgerd bij Franse jongeren die er vooral betrekking tot hebben, de non-binaire mensen. Toch blijft het aantal nog beperkt, aangezien het een heel discutabel onderwerp is. Met een hele reeks voordelen, komen er toch ook heel wat nadelen naar voren. Er zullen altijd groepen zijn die uitgesloten worden, waardoor één genderneutraal voornaamwoord nooit volledig zal kunnen inburgeren. 
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